
PORTA PIEGHEVOLE IN VETRO
FOLDING GLASS DOOR
PORTE VITRÉE PLIANTE

PUERTA PLEGABLE DE VIDRIO
СТЕКЛЯННАЯ СКЛАДНАЯ ДВЕРЬ
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cerniera PB100
PB100 hinged
charnière PB100
bisagra PB100
петля PB100

perno
pivot
épingle
alfiler 
штырь

carrello di scorrimento
carriage
chariot coulissant
carro deslizante
каретка
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cerniere pieghevoli
folding hinges
charnières pliantes
bisagras plegables
откидные петли
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LM

D
BA

C

LM larghezza foro muro
rough finished wall width
largeur de l'ouverture du mur
ancho de la abertura de la pared
ширина отсека



8 mm

8 mm

3 mm

3 mm

Y = 90 mm Y = 160 mm
Y = 90 mm

min.
470 mm

68 mm

5 mm
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Senso di apertura
Opening direction 
Sens d'ouverture
Sentido de apertura
Сторонность открывания

LM

LM = larghezza foro muro
= rough finished wall width
= largeur de l'ouverture du mur
= ancho de la abertura de la pared
= ширина отсека
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3 mm

3 mm

8 mm11 mm

inserimento carrelli su binario 
carriages insertion on track
insertion de système coulissant sur rail
inserción de carros en carril
каретка скользящая по рельсу

montaggio binario
rail assembly
assemblage de la glissière 
montaje de carril
mонтаж рельса

1 2
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TOP

95 mm

95 mm

BOTTOM

95 mm

TOP

BOTTOM

95 mm

4

95 mm

5 mm
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tappo copertura
covering cap

M4x8
vite
screw

3,5x30
vite
screw

tappo espansione
expandable plug

vite metrica esagonale
hex screw

perno cerniera
hinge pin

boccola
bushing

blocchetto cerniera
hinge block

Ø 6Ø 13

TOP

BOTTOM

5

35

35
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A B

A

95 mm

95 mm

95 mm

5 mm6
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95 mm

5 mm

FIX

FIX

INSERT
BLOCK

160 mm

BLOCK
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A B
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1
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Stringere solo la vite di fissaggio 2a per trovare la 
corretta posizione e allineamento, dopo di che stringre 
la vite di sicurezza 2b per bloccare la cerniera

Only tighten the fixing screw 2a to find the correct 
position and alignment, then tighten the security 
screw 2b to secure the hinge

77

45÷50

2a

2b
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CARRIAGE

10

11 OPENING TEST

90°
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tappi di chiusura
cover
tapones de cierre
заглушки

3

13

1

2

12 FINAL REGISTRATION
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maniglie consigliate
Suggested handles
poignées recommandées
manillas recomendadas
рекомендуемые ручки

TIPA

TEM


